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KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 25 februari 2011 

om fastställande av minimikrav för behandling över gränserna av 
dokument som signerats elektroniskt av behöriga myndigheter i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/123/EG 

om tjänster på den inre marknaden 

[delgivet med nr K(2011) 1081] 

(Text av betydelse för EES) 

(2011/130/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europarlamentets och rådets direktiv 2006/123/EG av 
den 12 december 2006 om tjänster på den inre marknaden ( 1 ), särskilt 
artikel 8.3, och 

av följande skäl: 

(1) Tjänsteleverantörer vars tjänster omfattas av direktiv 
2006/123/EG måste via gemensamma kontaktpunkter och på 
elektronisk väg kunna fullgöra förfaranden och formaliteter som 
krävs för tillträde till och utövande av deras verksamheter. Inom 
de gränser som fastställs i artikel 5.3 i direktiv 2006/123/EG kan 
det fortfarande finnas tillfällen då tjänsteleverantörer måste skicka 
originalhandlingar, bestyrkta kopior eller auktoriserade översätt
ningar för att fullgöra förfaranden och formaliteter. Tjänsteleve
rantörerna kan då behöva skicka dokument som signerats elek
troniskt av behöriga myndigheter. 

(2) Gränsöverskridande användning av avancerade elektroniska sig
naturer som stöds av ett kvalificerat certifikat underlättas av kom
missionens beslut 2009/767/EG av den 16 oktober 2009 om åt
gärder som underlättar användningen av förfaranden på elektro
nisk väg genom gemensamma kontaktpunkter i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/123/EG om tjänster 
på den inre marknaden ( 2 ), som bland annat ålägger medlems
staterna att utföra riskbedömningar innan dessa elektroniska sig
naturer krävs från tjänsteleverantörer och fastställer regler för 
medlemsstaternas godkännande av avancerade elektroniska sig
naturer baserade på kvalificerade certifikat, med eller utan en 
säker anordning för skapande av signaturer. Beslut 2009/767/EG 
behandlar dock inte de elektroniska signaturernas format i doku
ment utfärdade av behöriga myndigheter som måste lämnas in av 
tjänsteleverantörer för att fullgöra relevanta förfaranden och 
formaliteter. 
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(3) Eftersom behöriga myndigheter i medlemsstaterna för närvarande 
använder avancerade elektroniska signaturer av olika format för 
att signera sina dokument elektroniskt kan de mottagande med
lemsstaterna som måste behandla dokumenten ställas inför tek
niska svårigheter till följd av den mångfald av signaturformat som 
används. För att möjliggöra för tjänsteleverantörer att fullgöra 
förfaranden och formaliteter över gränserna på elektronisk väg 
är det nödvändigt att se till att åtminstone ett visst antal format 
av avancerade elektroniska signaturer kan stödjas tekniskt av 
medlemsstaterna när de erhåller dokument som signerats elektro
niskt av behöriga myndigheter i andra medlemsstater. Ett faststäl
lande av ett antal format för avancerade elektroniska signaturer 
som måste stödjas tekniskt av den mottagande medlemsstaten 
skulle möjliggöra större automatisering och förbättra interopera
biliteten över gränserna. 

(4) Medlemsstater vars behöriga myndigheter använder elektroniska 
signaturer av andra format än de som stöds normalt kan ha im
plementerat valideringsmetoder som gör det möjligt att verifiera 
deras signaturer även över gränserna. Om så är fallet och för att 
de mottagande medlemsstaterna ska kunna förlita sig på valide
ringsverktygen måste informationen om dessa verktyg göras till
gänglig på ett lättåtkomligt sätt, såvida inte den nödvändiga infor
mationen inkluderas direkt i de elektroniska dokumenten, i de 
elektroniska signaturerna eller i de medier som innehåller de 
elektroniska dokumenten. 

(5) Detta beslut påverkar inte medlemsstaternas fastställande av vad 
som utgör en originalhandling, en bestyrkt kopia eller en aukto
riserad översättning. Syftet är endast att underlätta verifieringen 
av elektroniska signaturer om de används i originalhandlingar, 
bestyrkta kopior eller auktoriserade översättningar som tjänstele
verantörer måste lämna in via gemensamma kontaktpunkter. 

(6) För att göra det möjligt för medlemsstaterna att implementera de 
nödvändiga tekniska verktygen bör beslutet tillämpas från och 
med den 1 augusti 2011. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med tjäns
tedirektivkommitténs yttrande. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Referensformat för elektroniska signaturer 

▼M1 
1. Medlemsstaterna ska tillämpa nödvändiga tekniska medel som gör 
det möjligt för dem att behandla elektroniskt signerade dokument som 
tjänsteleverantörer lämnar in i samband med fullgörandet av förfaranden 
och formaliteter via gemensamma kontaktpunkter, så som aviserades i 
artikel 8 i direktiv 2006/123/EG, och som signeras av behöriga myn
digheter i andra medlemsstater med en avancerad elektronisk XML-, 
CMS- eller PDF-signatur på alla överensstämmelsenivåer, eller med 
användande av en container på basnivå för tillhörande signatur, förutsatt 
att dessa uppfyller de tekniska specifikationerna i bilagan. 
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2. Medlemsstater vars behöriga myndigheter signerar de dokument 
som omnämns i punkt 1 med hjälp av elektroniska signaturer i ett annat 
format än de som omnämns i samma punkt ska till kommissionen 
anmäla de existerande valideringsmöjligheterna så att andra medlems
stater ska kunna validera mottagna elektroniska signaturer på Internet, 
kostnadsfritt och på ett sätt som är begripligt för personer med ett annat 
modersmål, såvida inte den nödvändiga informationen redan finns i 
dokumentet, i den elektroniska signaturen eller i de medier som inne
håller de elektroniska dokumenten. Kommissionen gör den informatio
nen tillgänglig för alla medlemsstater. 

Artikel 2 

Tillämpning 

Detta beslut ska tillämpas från och med den 1 augusti 2011. 

Artikel 3 

Adresser 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

▼B 
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BILAGA 

FÖRTECKNING ÖVER TEKNISKA SPECIFIKATIONER FÖR 
AVANCERADE ELEKTRONISKA XML-, CMS- ELLER 
PDF-SIGNATURER OCH CONTAINERN FÖR TILLHÖRANDE 

SIGNATUR 

Avancerade elektroniska signaturer som avses i artikel 1.1 i beslutet ska uppfylla 
en av följande tekniska specifikationer från Etsi: 

XAdES Baseline Profile Etsi TS 103171 v.2.1.1 ( 1 ) 

CAdES Baseline Profile Etsi TS 103173 v.2.2.1 ( 2 ) 

PAdES Baseline Profile Etsi TS 103172 v.2.2.2 ( 3 ) 

( 1 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103171/02.01.01_60/ts_103171v020101p.pdf 
( 2 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103173/02.02.01_60/ts_103173v020201p.pdf 
( 3 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103172/02.02.02_60/ts_103172v020202p.pdf 

Den container för tillhörande signatur som avses i artikel 1.1 i beslutet ska 
uppfylla den följande tekniska specifikationen från Etsi: 

Associated Signature Container Base
line Profile 

Etsi TS 103174 v.2.2.1 ( 4 ) 

( 4 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103174/02.02.01_60/ts_103174v020201p.pdf 
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